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Schweizerischer Samariferbund
Alliance suisse des Samaritains Wenn Ihre Wunden schlecht heilen, dann legen Sie

einfach Rhenax darauf. Die neuartige Zusammensetzung

der Rhenax-Wundsalbe verbürgt in jedem
Fall eine sofortige Heilung Darum:

M itfeti it nt/ert des Verba ndsse/eretanates
f'oiiiMiHnieations du Sevr&turiat </< u <ttt I

Eine Bitte!

Mit Rucksicht aui die Weihnachts- und Neujahistage bitten wir
die Koiiespondentcn, Anzeigen und Beuchte schon bis Samstag, 23.

resp 30. Dezember, einzusenden. Die Anzeigen sollten spätestens um
9.00 l'hi in Ollen eintiellen, um fui die Nummer der beticlfenden
Woche beiucksichtigt weiden zu können.

Wii bitten unsere Samai ilei fieunde. hie\on gebührend Kenntnis
nehmen zu wollen.

Attention!
Nous pnons les conespondants de nos sections, \u les fetes de

N'oel et de Nouvel-An, de bicn \oulon nous lane pui\enn jusqu a

samedi 23 lespecl 30 deeembie, les aus et lappoits ä publiei Atm
de pouvoir elie pi is en consideration dans ]e numeio de la semnine
coi ies[)ondan!e. les a\is doivent nous paivenn au plus laid jusqu a

9 h 00.

Xous demandons a nos samai itaines et samaidains iesponsables
de bien vouloii piendie düment connaissance de eelte comiiiunu ation
impoi taute

Freiwillige für den Kriegsfall

\\ 11 haben lestgeslellt, dass immei noch eine Anzahl Samantei-
\eieme die ausgeiullten Anmeldebogen der Fieiwilligen hu den

Kncgslall nicht eingesandt haben. Die Anmeldelrist ist beieits abge-
laulen. Wii lichten dahei den diingenden Appell an die betiellenden
Sektionen, unseicr Autloideiung un\eizuglich nachzukommen;
andeinlalls eiwaiten wn Beiichl, aus welchen Giunden es nicht möglich

ist, Leute lui diese Aufgabe zu gewinnen.
Aus einer uns zugekommenen Koiiespondenz gehen die Meinungen
auseinander betreffend Ausfüllung des untein Abschnittes des

Fiagebogens. Daiauf sollen solche FHD, die veiptlichtet worden sind,
Freiwillige lui den Kiiegsfall zu weihen, ihren Namen angehen.
Erfolgt die Weibung olliziell duich den Samaritenerein, so ist dei Name
des betiellenden Vereins zu \ermerken. Auf keinen Fail ahei dart
der Abschnitt abgetrennt weiden, da dieser als Kontiolle lur das
Schweiz. Rote Kieuz und den Schweiz. Samaiiteibund vorgesehen ist.

Weitere Fragebogen können jedeizeit vom Verbandssekretariat
bezogen werden.

Volontaires pour le temps de guerre

Nous avons constate qu'un cei tain nomine de societes de saman-
tams n'ont toujours pas encore renvoye les ieuitles d'msciiption,
düment iempties, des volontaires pour le temps de guerre. Le delai a

deja expne. Nous lancons done aux sections en question nil piessant
appel, lern demandant de bien vouloii y donner une suite immediate.
Auliement, nous altendons qu elles nous communiquent pour quels
motits it n'est pas possible de gagnci des gens a cette cause.

Selon des let Li es recues, les avis dilteient sui la lacon de lemplir
la paitie inter ieute du questionnaire. Les S. C. F. qui out ele engagees
a lecruter des volontaires pour le temps de guene doivent tndiijuer
leui nom. Si taction de piopagande est oiganisee otlicietleinenl pai ta
soeiete des samaiitams, it taut mcnlionner le nom do ta section icspec-
tive. En aucun cas, le talon est ä enlevei car it serwra de conti öle a la
Croix-Rouge suisse el a t'Alliance suisse des Samaiitains.

D'auties questionnaires peuvcnl ehe rein es en tout temps au
Secretarial general.

Was gehört zur Ausrüstung eines jeden Samariters

Obcisllt. Isler schreibt uns: «Wiederum ist der hübsche, blaue
Taschenkalender des Samariters 19-15 erschienen und mahnt uns,
dass schon wieder ein Kriegsjahr zu Ende gebt lind wir vor der Türe
eines neuen Jahres stehen.

Auch die neue Ausgabe des Schweizerischen Samai riet-Taschenkalenders

beweist, mit welch grosser Hingabe und Arbeitsfreude
Verbandssekretar Hunziker die Arbeit des Redaktors bewältigt hat.

Der diesjährige Kalender gibt uns hauptsächlich Aufschluss über
die reichhaltige Tätigkeit des Samariters, zeigt uns die vielen Auf-

RHENAX

Große Dose mit 24 Solbenkompressen\ Fr 1 60

Zickzack Salbenbinde in flachei Dose /jede Packung
Wundsalbe In Tuben ä 30 g J exkl Steuer

Erhältlich in Apotheken und Drogerlen

Verbandstoff-Fabrik Schaffhauson in Neuhausen

gaben, die seiner hauen und eilaubt uns einen Ueberblick ubei das
Verhältnis zum Sthweizei isclien Roten Kieuz und den ver wandten
Organisationen.

Daneben linden wii den piaklischen, reichhaltigen und speziell
lur den Samai itei beaibeiteten kalendai isclien Teil.

So ist denn der Schweizei ist he Samai iter kniender 1915 eine
Fundgrube lui den Samariter, und ich mochte nur wünschen und
hoflen. dass ei hei allen Samaritern und Samaiiterinnen Anklang
und Autnahme lindet. Wie die Verbundpatrone, so gehört eigentlich
dieser Kalender zur Ausi ustung eines jeden Samai iters."

Wer seinen Kalender noch nicht bestellt hat, möge dies sotort
nachholen. Der Pieis des ieichillustiieiten, handlichen Naehschlage-
büchleins hetiägt nur Fi. 1.70, Waienumsatzsteuer inbegriltcn.
Liderungen von 10 Exemplaren an poilolici. Bestellungen erbeten an das
Verbandssekretariat in Ölten.

Que doit comprendre l'equipement de chaque samaritain?

Le lt.-colonel Isler nous eent: «Le joli petit Agenda bleu du
Samaritain 1915 vient de paiaitie el nous rappeile qu'unc annöe de

guerre va de nouveau se Icnninei el que nous somnies au seuil d'une
annee nouvelle.

La iccenle edition de 1'Agcnda suisse du Samai ilain, comme les
precedentes, nous prouve avee quel devouement el avec quelle joie au
travail M. Hunziker, secietaiie general, a assume la täche de rödacleur.

L'agenda 1915 nous four nit piincipalement des renseignemenls
sui l'activite multiple du samaritain et nous montre toutes les täches
qui l'attendent. 11 nous pennet aussi de nous laire une idee de ce que
sont les relations avec la Cioix-Rougc suisse el avec les organisations
soeuis.

A cole de cola, nous liouvons ia par lie de l'agenda pratique et
riche en matieie, iedigee tout pai tieulieiement ä l'intenlion du
samai ilain.

C'esl pouiquoi, i'Agenda du Samanlain 1915 est une source de
connaissances poui le samai itain. Je souliaite viveinent et j'cspöre
qu'il trouvera hon aeeueil aupics de tons les samaritains et samai i-
taines. Comme la cat louche ä jxinsemcnt, cet agenda apparlient pour
ainsi dire aussi a l'equipement de chaque samai itain."

Cetui qui n'a pas encore commande son agenda voudra bien le
iaiie incessainment. Le prix de ce petit vade-mecum, richcment illustre,

s'eleve ä 1 ti. 70 seulement, irnpöt sur le chittie d'affaires compris.
Livraisons ä paitir de 10 exemplaires Jianches de port. Les comman«
des sont ä adiessei au Secielanat general, ä Ollen.

Für unsere Hilfslehrer

Arbeitsprogramm fiir Samaritervereine.

Aus Hilfslehreikreisen ist in letzter Zeit mehrmals gewünscht
worden, es möchte das Muster eines Arbeitsprogramms in unserer
Zeitung veiollentlicht werden. Wir kommen diesem Wunsche nach
und geben hier zwei Beispiele bekannt. Wohlverstanden können diese
Muslerbeispiele nicht einlach übernommen, sondern müssen den
örtlichen Verhältnissen angepasst weiden. Für eigene Initiative bleibt
also immer noch genügend Spielraum.
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2. Beispiel für Stadtsektion.
20—22 Uebungen im Jahr.

a) Generalversammlung.
b) Brüche — Fixationen.
a) Winterimprovisationen.
b) Winterübung im Freien.
a) Krankenpflege.
b) Vortrag event, des Vereinsarztes.

a) Verbandlehre (Dreiecktuch).
b) Verbandlehre (Binden).
a) Transporte.
b) Blutstillung.
a) Sommerimprovisationen.
b) Künstliche Atmung, eventuell

komb. mit Rettungsschwimmübung.

a) Feldübung.
b) Fällt aus (Schulferien).
a) Fällt aus (Schulferien).
b) Alarmübung.
a) Krankenpflege.
b) Elektrische Unfälle.
a) Vortrag.*)
b) Krankenpflege.*)
a) Heflpflaslerverbände.*)
b) Uebung mit Diagnosekarten.*)
a) Schlussprüfung des Kurses.
b) Damen: Flickabend;

Herren: Transporte.
Auch in diesem Falle ist vom

September bis Dezember ein Kurs
vorgesehen.

*) Kann durch den Besuch eines Kursabends ersetzt werden.

Pour nos moniteurs

Programme d'activitä des sections de samaritains.
A differentes reprises, des moniteurs ont exprime ces derniers

temps le desir que Ton publie une fois dans notre journal l'exemple
d'un programme d'activite. Nous donnons suite ä cette requöte en
laissant paraitre deux exemples. Bien entendu, ces programmes ne
ont que des modeles. Aussi est-il necessaire de les adapter aux cir-
sonstances locales. II y a done toujours encore possibility de prendre en
consideration des initiatives personnelles.

1. Beispiel für Landsektion.
10—12 Uebungen im Jahr.

Januar: Generalversammlung mit
Vortrag.

Februar: Winterübung im Freien.

März: Verbandlehre.

April: Transporte.

Mai: Feldübung.

Juni: Künstliche Atmung, eventuell

kombiniert mit
Rettungsschwimmübung.

Juli: Sommerunfälle (Hitzschlag
etc.).

August: Alarmübung.

September: Propagandaabend für
Samariterkurs.

Oktober: Krankenpflege.*)

November: Knochenbrüche.*)

Dezember: Schlussprüfung des
Kurses.

1° Exemple pour une section
rurale.

10 ä 12 exercices par an.

Janvier: Assemblee generale ac-
compagnee d'une conference.

Fevrier: Exercice d'hiver en plein
air.

Mars: Pansements.

'Avril: Transports.

Mai: Exercice en cainpagne.

Juin: Respiration artificielle, com-
binee evcntuellement avec
exercice de sauvetage pour
noyes.

Juillet: Accidents survenant en
ete (coup de chaleur, etc.).

'Aoiit: Exercice d'alarine.

Septembre: Soiree de propagande
pour un cours de samaritains.
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2° Exemple pour une section
urbaine.

20 ä 22 exercices par an.

a) Assemblee generale.
b) Fractures — fixations.
a) Improvisations d'hiver.
b) Exercice d'hiver en plein air
a) Soins aux malades.
b) Conference, ev. du medecin.
a) Pansements (triangles).
b) Pansements (bandes).
a) Transports.
b) Hemostase.
a) Improvisations d'ete.
b) Respiration artif icielle,

hi nee evcntuellement
de sauvetageexercice

com-
avec
pour

noyes.
a) Exercice en campagnc.
b) N'a pas lieu (vacances).
a) N'a pas lieu (vacances).
b) Exercice d'alarme.
a) Soins aux malades.
b) Accidents dus h l'electricite.

Octobre: Soins aux malades.*) a) Conference.*)
b) Soins aux malades.*)

Novembre: Fractures.*) a) Pansements avec sparadrap.*)
b) Exercice avec cartes de

diagnostic.*)
Decembre: Examen final du cours. a) Examen final du cours.

b) Dames: soiree de raccommo-
dage;
messieurs: transports.
Cct exemple prevoit egalement

un cours du mois de septembre
au mois de decembre.

*) A remplacer 6ventueltement par la participation ä une leyon du cours.

Baumwollbänder

Wie wir unseren Sektionen mit Zirkular Nr. 3M4 vom 3. Oktober
bekannt gegeben haben, konnten wir von einer Textilwarenfabrik
einen grösseren Posten Bänder aus reiner Baumwolle übernehmen.
Diese Bänder haben in unseren Vereinen guten Anklang gefunden;
sie können zu verschiedenen Zwecken verwendet werden: für
Verbände, als Uebungsbinden, ferner zusammengenäht als Schleudern,
zum Umwickeln von Schienen usw. Preis pro Band in 5,5 cm Breite
und ca. 175—180 cm Länge 20 Rp. Lieferung nur in Bündeln zu zehn
Stück. Bestellungen sind an unser Sekretariat zu richten.

Bandes en coton
Commc nous l'avons communique ä nos sections dans notre circulate

3'44 du 3 octobre dernier, nous avons pu faire I'acquisition
aupres d'une fabrique de produils textiles d'un lot assez important
de bandes en pur coton. Ces bandes ont eu beaueoup de succes au sein
de nos societes de samaritains. Elles peuvent servir ä diverses i'ins:
pour des pansements, comme bandes d'exercice, et, cousues ensemble,
en qualite de frondes; elles peuvent egalement etre enroulees autour
d'attelles, etc. Prix de la bände de 5,5 cm. de large sur env. 175 ä 180 cm
de long, 20 cts. Livraisons seulement par paquets de 10 pieces. Les
commandes sont ä adresser ä notre Secretariat.

SeSfUions-üiizeigen - ftuis secsicn: j
Altstetten-Albisrieden. S.-V. Voranzeige: Samstag, 13. Jan.,

Generalversammlung in Altstetten. Für Aktive obligatorisch. Anschliessend
kommen zwei uns von der Lötschbergbahn ausnahmsweise zur
Verfügung gestellte Filme «Von Bern ins Wallis» und «Besteigung des

Matterhorns» zur Vorführung. Damit wir unser Jahresprogramm für
1945 möglichst den Wünschen unserer Mitglieder anpassen können,
bitten wir um Vorschläge und Anregungen bis spätestens 7. Jan. an
einen Hilfslehrer oder an den Präsidenten. Allen Samariterinnen und
Samaritern wünschen wir eine fröhliche und schöne Weihnachten.

Basel, St. Johann. S.-V. Wir verweisen nochmals auf das
inzwischen zum Versand gebrachte Zirkular an alle Aktiven. Dieses ist
aufmerksam durchzulesen und aufzubewahren. Allen unseren
Mitgliedern sowie den unterstützenden Firmen wünschen wir recht frohe
Festtage.

Bern, Samariter-Verein. Sektion Stadt. An unserer gut besuchten
Sektionshauptversammlung wurde der Vorstand für weitere zwei
Jahre wie folgt bestätigt: Präsident: Hermann Küenzi, Bremgartenstrasse

133; Vizepräsident: Paul Dennler, Herrengasse 14; Kassier:
Frau Ida Brunner, Waisenhausplatz 27; Reisekassier: Otto Wenger,
Blumensteinstr. 8; Korrespondierender Sekretär: Walter Gilgen, Spi-
talackerstr. 28; Protokollsekretär: Gottfr. Schmid, Ensingerstr. 36;
Materialverwalter: Frl. Leni Jeremias, Kramgasse 84; Frau Rosa
Althaus, Genossenweg 19; Frau Dorly Amiinger, Schauplatzgasse 5;
Beisitzer: Fritz Ebinger, Kramgasse 3; Hans Salzmann, Blumensteinstr. 1.

Alle Korrespondenzen sind an die Adresse des Präsidenten zu richten;
telephonische Anfragen oder Mitteilungen nur während der Bureauzeit,

Tel. Nr. 613132. Das Jahresprogramm pro 1945 sieht vor: Die
üblichen Monatsübungen, Kurse, 1—2 Vorträge, event, mit Lichtbildern,

Alarmübung, Sektionsfeldübung im Frühsommer, Besuch des

Gerichtsmedizinischen Institutes, Bergtour, Jurawanderung und

Unterhaltungsabend. An alle Mitglieder ergeht der dringende Appell,
jede Woche im «Roten Kreuz» die Einsendungen unter Samariter-
Verein Bern, Sektion Stadt, und auch diejenigen des Gesamtvereins zu
beachten.

Bern, Enge-Felsenau. S.-V. Wir bitten dringend, sämtliche
Mutationen (Ein- und Austritte, event. Uebertritte) bis spätestens 31. Detern

Frau M. Stoller, Aehrenweg 29, Bern 18, bekanntzugeben. Alle'1

Aktiv- und Passivmitgliedern wünschen wir recht frohe Festtags
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